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Аннотация. Ўзбек халқ паремаларида ич кийим номларидан лозим, иштон, 

чолвор, яктак; уст ва ич кийим қисмлари номларидан ёқа, кишан ёқа, сувсар ёқа, 

енг, жияк, балоқ, тугма, ямоқ, этак, авра, астар; кийимларга ёрдамчи буюм 

номларидан қайиш, қийиқ(ча), белбоғ; мато номларидан атлас, кимхоб, еқасам, 

шойи, мовут, бахмал, ипак каби номлар иштирок этганлиги аниқланди. 

 Аннотация. Названия нижнего белья в узбекском фольклоре включают 

штаны, шаровары, штаны; от наименований верхней и внутренней частей 

одежды: воротник, дужка, воротник мусар, анг, жияк, балок, пуговица, нашивка, 

подол, авра, подкладка; от наименований вспомогательных предметов для 

одежды пояс, пояс, пояс; Установлено, что среди наименований тканей 

задействованы такие наименования, как атлас, кимхоб, экасам, шёлк, мовут, 

бархат, шёлк. 

Annotation. Names for underwear in Uzbek folklore include pants, bloomers, 

trousers; from the names of the upper and inner parts of clothing: collar, shackle, musar 

collar, ang, jiyak, beams, button, stripe, hem, avra, lining; from the names of auxiliary 

items for clothing belt, belt, belt; It has been established that among the names of fabrics 

such names as satin, kimhob, ekasam, silk, movut, velvet, silk are involved. 

  Калит сўзлар. Газлама, этнолингвистика, мато, қимматбаҳо мато номлари, 

этник идентификация. 

Ключевые слова. Газлама, этнолингвистика, сукно, драгоценные суконные 

наименования, этническая идентификация. 
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Халқ этник идентификациясининг энг муҳим таркибий қисмларидан бири 

кийимдир. Кийим номлари инсон дунёсининг лингвистик манзарасида алоҳида ўрин 

тутади, улар бевосита халқнинг ҳаёти, тарихи, маданияти билан боғлиқ, 

ривожланиши ва истеъмолда бўлиши эса этномаданий ҳамжамият ҳаётида юз 

берадиган ижтимоий ўзгаришларга бориб тақалади. Кийим фақат вазифаси билан 

чекланмай, у энг барқарор этник кўрсаткичлардан бири сифатида халқ руҳияти ва 

ҳаёт тарзини ифодаловчи ижтимоий вазифани ҳам бажаради. Халқ кийимларининг 

миллий мажмуаси шаклланишига ахлоқий ва эстетик ғоялар, авлодлар анъаналари, 
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моддий ва иқтисодий турмуш шароитлари, шунингдек, бошқа этник гуруҳлар билан 

алоқалари таъсир кўрсатади. 

Мато арабча ашё, юк маъносини ифодалаб, газлама, кийим тайёрланадиган 

материал деган мазмунда қўлланади. Фзбек халқ паремаларида мато номлари 

баъзан ундан тайёрланган кийим маъносида қўлланганлиги учун ҳам бундай 

номларни ушбу бандда ўрганишни лозим деб топдик. Мато номларини сифат ва 

баҳосига кўра таснифлаш мақсадга мувофиқ: 

 Қимматбаҳо мато номлари 

Атлас кийсанг бўзингни унутма, 

Кимхоб кийсанг – алагингни. 

 Атлас – *а. текис, силлиқ; ипакдан тўқилган майин мато+. Бир томони ялтироқ, 

гулдор, кудунгланган маҳаллий ипак газлама .  

Атлас – ипакдан тўқилган майин мато .   

Атлас (араб. текис, силлиқ) – танда ипи ҳам, арқоқ ипи ҳам табиий ипакдан 

тўқиладиган бир юзлама силлиқ мато. Танда ипи абр банди усулида бўяб безатилади. 

Алоҳида ишлов бериб атласга жило берилади, шунга кўра у товланиб туради.  

Изоҳлардан шундай хулосага келиш мумкинки, атлас ипакдан тўқиладиган, бир 

юзлама силлиқ миллий матоларимиздан бўлиб, қимматбаҳо саналган ва у лексема 

мақолларда “қимматбаҳо кийим” маъносида метонимияга учраган. 

 Кимхоб (форс.) – танда ипи зар, арқоғи ипакдан гул (нақш) ҳосил қилиб тўқилган 

қимматбаҳо мато. Зар ипининг рангига қараб сариқ кимхоб, кумуш ранг (оқ) кимхоб 

деб номланган; Бой хонадонлардаги аёл ва эркакларнинг устки кийимлари (тўн, 

нимча, камзул, паранжи ва бошқалар), асосан, кимхобдан тикилган. Кимхоб тўқиш 

Бухоро, Шаҳрисабз, Ғиждувон шаҳарларида қадимдан ривожланган. ХХ асрнинг 20-

йилларигача Туркистон ўлкасининг чет элларга чиқарадиган асосий матоларидан 

ҳисобланган .  

Демак, кимхоб ҳам атлас сингари қимматбаҳо мато бўлиб, мақолларда худди шу 

жиҳати билан муқимлашган. 

Ёқаси қолса ҳам – беқасам. 

 Беқасам – 1. Фриши ипак, арқоғи ипдан тўқиладиган, йўл-йўл гулли пишиқ 

газлама .  

Беқасам, беқасаб – йўл-йўл гулли пишиқ мато; танда ипи ипак, арқоғи ипдан 

тўқилади. …Бухоро, Самарқанд водийсида олача номи билан ҳам машҳур .  

Беқасам сифати юқори мато сифатида халқимиз маиший турмуш тарзида 

алоҳида ўринга эга бўлган ва мақолдан ўрин эгаллашига ҳам шу хусусияти асос 

бўлган. 

Кийсанг шойи, кимхоб, мовут,  

Охир тушкунг ёғоч тобут. 

Шойи – *ф. шоҳга оид, мансуб+. Ипакдан тўқилган газлама, мато; шоҳи.  
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Шойи. Бу тожикча от асли шоҳи товуш таркибига эга бўлиб, ўзбек тилига ҳ 

товуши й товушига алмаштириб олинган, шеъриятда шоҳи шаклида ҳам ишлатилади; 

“ипакдан тўқилган газлама” маъносини англатади. 

 Мовут – ўнг томони силлиқ, жун ёки ярми жун мато, сукно. Мовут – жун 

толалардан ёки уларга бошқа толалар аралаштириб тўқиладиган жун ёки ярим жун 

газлама. 

Ер юзини бахмал олса ҳам, анқовга такялик тегмайди. 

 Бахмал – *ф. тукли; духоба, бархит+. От, сфт. 1 айн. Духоба.  

Бахмал, ола бахмал, духоба – майин, силлиқ, патли газлама. Патлари табиий ёки 

сунъий ипакдан, замини ип ёки канопдан тўқилади.  

Бахмал ўзбек хонадонларида ҳозирги кеча-кундузда ҳам қизлар сепи учун энг 

қимматбаҳо матолардан саналади.  

Ейишинг – кепак, кийишинг – ипак. 

Ипак – пилла қурти чиқарган жуда ингичка, пишиқ, ялтироқ, товланиб турадиган 

мулойим тола ва ундан йигирилган ип. Шундай иплардан тўқилган мато, шойи ва 

ундан тикилган кийим ёки буюм.  

Ипак “пилладан олинадиган ингичка пишиқ майин тола”. Бу сўз ип отидан 

кичрайтириш маъносини ифодаловчи -(ᾂ)к қўшимчаси билан ҳосил қилинган, шунга 

кўра асли “ўта ингичка тола” маъносини билдирган, “пилла толаси” маъноси шу 

маънодан ўсиб чиққан: ип + ᾂк= ипᾂк . барчἲн-ипак-парча.  

Ипак, пилла толаси – ингичка, пишиқ, ялтироқ, товланиб турадиган тола; ипак 

қуртининг ипак ажратувчи иккита безидан чиқувчи суюқликдан ҳосил бўладиган 

табиий тўқимачилик хом ашёси. Ипакдан тайёрланган кийимлар бозоргир эканлиги 

билан ҳозир ҳам ажралиб туради. 

Қимматбаҳо матолардан атлас, кимхоб, беқасам, шойи, мовут, бахмал, ипак 

каби номлар паремаларда иштирок этганлиги аниқланди.  

 Арзон мато номлари 

Арзон мато номлари паремаларда нисбатан кам учрайди. Чунончи: 

 Сўз – эмгак бўлар,  

Бўз – кўйлак бўлар. 

Бўз – II *а+. Қўл дастгоҳида пахта ипидан тўқилган мато.  

Бўз II. Бу арабча  сўз асли базз (ун) шаклига эга, ўзбек тилига а унлисини ў 

унлисига алмаштириб сўз охиридаги зз товушларидан бирини ташлаб қабул 

қилинган: Базз < бўз. Бу сўз асли кўп маъноли базза феълидан ҳосил қилинган масдар 

бўлиб, “хонаки дастгоҳда пахта ипидан тўқилган оқ-кулранг дағал мато” маъносини 

англатади .  

“Девону луғотит турк”да ҳам бу сўз изоҳининг учраши унинг аждодларимиз 

турмуш тарзида қадимдан мавжуд эканлигини кўрсатади: бὂз – бўз *110, 75+.  Бўз – II. 

Ипдан тўқилган мато: Тикилди ўрдуйиким, кўрмамиш кўз,  Хазу иксину атлас ончаким 

бўз.... 
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 Атлас кийсанг бўзингни унутма, кимхоб кийсанг – алагингни. 

Алак – арқоғи ва танда ипи ярим пишитилган ипдан тўқилган мато, дастаки 

дастгоҳ (қўл дўкон)да турли рангда йўл-йўл қилиб тайёрланган. Алакдан тўн, кўрпа ва 

кўрпача тикилган. Алакнинг гуллари йўл-йўл бўлганидан қалами, баъзи ингичка 

йўллилари эса зевак деб номланган. Алак ўтмишда кенг тарқалган, айниқса, Фарғона 

водийси, Самарқанд ва Қашқадарё вилоятларида кўплаб тўқилган, чет мамлакатларга 

ҳам чиқарилган. Алак – пахта ипидан қўлда тўқилган мато, силлиқ бўз.  Бундан 

шундай хулосага келиш мумкинки, алак ҳам бўзнинг бир тури, фақатгина бўздан 

бироз силлиқлиги билан фарқланади. 

Бўз ва унинг силлиқ шакли – алак арзон мато номлари сифатида паремаларда 

иштирок этган. 

  Хулоса. Фзбек халқ паремалари таркибида кийим ва мато номларини ажралмас 

тузилма сифатида аниқлаб тадқиқ этиш иқтисодий ва ижтимоий-сиёсий турмуш 

шароитларининг ўзгариши натижасида миллат ҳаётида рўй берган миллий маданий 

ўзгаришлар ҳақида хулоса чиқаришга имкон бериши билан бирга ҳар бир этноснинг 

ўзига хос ҳаёт тарзи, дунёқараши, турмуши, билим даражаси ҳақида батафсил 

маълумотга эга бўлишга имкон беради.  
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